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	 ชายญ่ีปุน่สวมแวน่รา่งเลก็บอกเราวา่ นีเ่ปน็ 
การเดินทางมากรุงเทพมหานครคร้ังที่ ‘นับ 
ไม่ถ้วน’ ของเขา
	 แฟนละครเวทีคงรู้ดีว่า โอริสะ ฮิราตะ  
นักเขียนบทและผู้กำ�กับละครเวทีชาวญี่ปุ่นที่มี 
ชื่อเสียงระดับโลกผู้นี้ เดินทางมาที่เมืองหลวง 
ของเราอย่างเป็นทางการอย่างน้อย 3 ครั้ง  
ครั้งหนึ่งเมื่อปี 2006 พร้อมกับละครเวทีอัน 
ทรงอิทธิพลที่ชื่อ Tokyo Notes ของเขา ตาม
ด้วยปี 2012 กับผลงานเรื่อง Sayonara และ 
ปี 2015 เรื่อง The Metamorphosis (Android 
version) ที่ได้ ฮิโรชิ อิชิกุโระ เจ้าพ่อแอนดรอยด์
มาร่วมงานด้วยทั้งสองเรื่อง
	 ปีน้ี ชายร่างเล็กเดินทางมากรุงเทพฯ อีกคร้ัง 
หนนี้ เขาหอบหิ้วเอา Tokyo Notes บทละคร
สรา้งชือ่ของเขามาเพือ่เปน็ของกำ�นัลใหเ้มอืงไทย
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ความทรงจ�ำแรกของคุณต่อเมืองนี้เป็นยังไง
	 ผมมากรงุเทพฯ ครัง้แรกเมือ่ปี 1980 ตอนนัน้ผมอายุ 
17 ปี ขี่จักรยานเที่ยวรอบโลกโดยมีกรุงเทพฯ เป็น 
จดุหมายปลายทางสดุท้าย ตอนนัน้ผมพกัแถวข้าวสารอยู่
หนึง่สปัดาห์ ผมกลบัมาอกีครัง้ช่วงปี 2003 หลงัเศรษฐกจิ
ฟองสบูแ่ตกพอด ีเป็นช่วงทีบ้่านเมอืงยงัหลงเหลอืกลิน่อาย
บรรยากาศนั้นอยู่ หลังจากนั้นก็มาท�ำละครเวทีที่นี่อีก
หลายครัง้ กรงุเทพฯ เป็นทีท่ีอ่ยูใ่นความทรงจ�ำของผมมา
ตลอด เวลาเดนิทางมาแต่ละครัง้กจ็ะเหน็การเปลีย่นแปลง
ของเมืองอยู่ตลอดเวลา 

เห็นการเปลี่ยนแปลงอะไรของมหานครแห่งนี้บ้าง 
	 กลบัมาหนนี ้ภาพทีเ่หน็ได้ชดัเจนอย่างหนึง่นอกเหนอื
จากการพัฒนาและเหตุการณ์ส�ำคัญที่ส่งผลกระทบต่อ
บ้านเมอืง คอืผมเหน็ว่าชนชัน้กลางในกรงุเทพฯ เพิม่ตวัขึน้
จากปี 2003 จนถงึปัจจบุนั ผมมองว่าละครเวทหีรอืศลิปะ
ร่วมสมัยมักถูกบริโภคโดยชนชั้นกลาง พอมีชนชั้นกลาง
เพิม่ขึน้ ผูบ้รโิภคหรอืกลุม่เป้าหมายของคนทีเ่สพงานศลิปะ
หรอืละครร่วมสมยักเ็พิม่ขึน้ไปด้วย ตรงนีเ้ป็นจดุทีผ่มรูส้กึ
ว่าเปลี่ยนแปลงมากที่สุด 
 

เหตุผลที่ Tokyo Notes ได้เดินทางมากรุงเทพฯ อีกครั้ง
คืออะไร
	 ทีผ่่านมา ผมท�ำงานร่วมกบัเจแปนฟาวน์เดชัน่ กรงุเทพฯ 
และจฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยัมาโดยตลอด และผมสนทิกบั
อาจารย์ปวติร มหาสารนินัทน์ อาจารย์ประจ�ำภาคการละคร 
คณะอกัษรศาสตร์ เราเคยพดูคยุกนัว่าสกัวนัอยากท�ำงาน
ร่วมกัน พอได้รับการสนับสนุนจากเจแปนฟาวน์เดชั่นให้
น�ำละครเรื่องนี้เดินทางมาแสดงหลายประเทศในเอเชีย 
จึงเกิดเป็น Bangkok Notes ขึ้น ซึ่งนับเป็นโอกาสดีที่จะ
ได้มาแสดงงานทีโ่รงละครอกัษรศาสตร์ ผมถอืว่าเป็นเรือ่ง
โชคดีมากที่งานของผมจะได้มาเล่นที่กรงุเทพฯ และร่วม
สร้างความเป็นไปได้ใหม่ๆ ให้เกดิขึน้ทีน่ี่

ในการดดัแปลงบทละคร Tokyo Notes ให้เป็น Bangkok 
Notes ภายใต้บริบทของกรุงเทพฯ ครั้งนี้ คุณสนใจ
ประเด็นไหนเป็นพิเศษ
	 ปกตผิมจะไม่ตัง้เป้าหรอืคดิอะไรมาล่วงหน้าก่อน ให้
เดนิทางไปถงึแล้วสมัผสัเอาวฒันธรรมหรอืสภาพแวดล้อม
ของชาตินั้น ณ ตอนนั้นแล้วค่อยน�ำมาปรับอีกทีหนึ่ง ผม
เขียนบทละคร Tokyo Notes ขึ้นมาตั้งแต่ 23 ปีที่แล้ว
ก่อนที่มันจะถูกน�ำไปแสดงทั่วโลก ทั้ง Seoul Notes ที่
เกาหลเีมือ่หลายปีก่อน Taipei Notes ทีไ่ต้หวนัเมือ่ต้นปี
ที่ผ่านมา ส่วนปีหน้าก็จะมี Manila Notes ที่ฟิลิปปินส์ 
ส�ำหรบัไทยกไ็ม่ต่างกบัทีอ่ืน่ๆ ผมอยากให้มนัเป็นผลงาน
ที่ไม่ได้เกิดขึ้นครั้งเดียวแล้วหายไป แต่ในอุดมคติคือ
อยากให้บทละครนีเ้ป็นสมบตัขิองประเทศไทย น�ำมาผลติ
ซ�ำ้โดยคณะละครอ่ืนได้ เมือ่ผ่านเวลาไป 10-20 ปีน�ำมา
เล่นอีกครั้งก็ไม่รู้ว่ามันเคยเป็นบทละครญี่ปุ่นมาก่อน 
 
เห็นตอนซ้อม สงสัยว่าท�ำไมคุณถึงให้ความส�ำคัญกับ
จังหวะของการพูดและหยุดพูดมากขนาดนั้น
	 ผมถือว่าจังหวะในการพูดเป็นส่วนหนึ่งของบทละคร 
แม้กระทัง่ช่วงระยะเวลาในการหยดุพดูกถ็อืว่าเป็นบทพดู
ในละครด้วยเช่นกนั เช่น ในบางจงัหวะต้องเว้น 0.5 วนิาที

ในวาระเฉลิมฉลองความสัมพันธ์ 130 ปี ไทย-
ญ่ีปุ่น แต่ดัดแปลงมันเสียใหม่ให้เข้ากับบริบท
สังคมไทย ออกมาเป็นละครเวทีชื่อ Bangkok 
Notes ซึ่งมีบทพูดเป็นภาษาไทยและใช้นักแสดง
ไทยทั้งหมด
	 ระหวา่งสงัเกตการณ์การซ้อมละครรว่มกบั
นักแสดงไทยของผู้กำ�กับวัยเลข 5 ผู้นี้ ก่อนถึง 
วนัแสดงจรงิในเดอืนพฤศจกิายน เราพบวา่ ไมใ่ช่
เพยีงวธิกีารแสดงละครพดูแบบรว่มสมยัอนัเปน็
เอกลักษณ์ที่สะกดเราไว้อย่างอยู่หมัด แต่อาจ
เพราะสัมผัสได้ถึงข้อความบางอย่างที่ชายผู้นี้
กำ�ลังตั้งคำ�ถามต่อตัวเรา ผ่านละครกลิ่นสุขปน
หม่นเศร้าของเขา
	 และน่ีคือข้อความส่วนหนึ่งจากการพูดคุย
ระหว่างเรา และโอริสะ ฮิราตะ ในเย็นวันหนึ่ง 
ท่ามกลางฉากหลังที่ชื่อว่ากรุงเทพมหานคร
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ประเทศ เช่น ไต้หวนั เป็นประเทศทีไ่ม่ได้เข้าร่วมองค์การ
สหประชาชาติ เพราะฉะนั้นไต้หวันก็ไม่ได้มีหน้าที่ที่จะ
ต้องส่งทหารเข้าร่วมรบแต่อย่างใด แต่บางอย่าง เช่น 
วฒันธรรมเอเชยีถอืว่าลกูชายคนโตมหีน้าทีด่แูลครอบครวั 
อันนี้จะเป็นจุดร่วมที่เหมือนกัน

ท�ำไมถึงเลือกให้ฉากหลังเป็นสงคราม
	 ไอเดียแรกที่ผมคิดเรื่องนี้ขึ้น คือผมอยากใช้ห้องโถง
ของพพิธิภณัฑ์ศลิปะเป็นฉากละคร เล่าเรือ่งของครอบครวั
ที่แยกกันอยู่แล้วจะนัดมารวมกันที่นี่ปีละครั้ง ผมรู้สึกว่า
มนังดงามมาก แต่พอเริม่เขยีนไปสกัพกักฉ็กุคดิขึน้มาได้
ว่าในห้องโถงของพิพิธภัณฑ์ศิลปะ ผู้คนมักไม่ค่อยคุยกัน
เท่าไหร่ เลยรูส้กึว่าจะต้องมเีหตกุารณ์อะไรใหญ่ๆ เกดิขึน้
ทีส่งัคมภายนอกถงึจะท�ำให้บทละครอนันีส้มบรูณ์ได้ เลย
นกึถงึสงคราม ซึง่ตอนทีเ่ขยีนเรือ่งนีม้สีงครามอริกัเกดิขึน้
พอด ีผูค้นได้มปีระสบการณ์ร่วมกนัคอืการดถู่ายทอดสด
สงครามผ่านทางโทรทัศน์ ในฐานะนักเขียนบทละครผม
จึงเกิดแรงบันดาลใจในการเขียนบทละครเรื่องนี้ที่แสดง 
ให้เห็นว่าระหว่างธรรมะและอธรรม ระหว่างถูกและผิด 
เป็นเรื่องคลุมเครือ

ท�ำไมสนใจเรื่องมนุษย์และครอบครัวเป็นพิเศษ
	 การท�ำงานศลิปะส�ำหรบัผมมแีค่สองอย่างทีจ่ะน�ำเสนอ
ได้ อย่างแรกคือตัวเองคือใครหรืออะไร อีกอย่างหนึ่งคือ
โลกคืออะไร ส่วนค�ำใบ้ที่จะท�ำให้คิดเรื่องราวเหล่านั้นได้
คือแก่นหรือเรื่องที่เกี่ยวกับครอบครัวหรือรัฐชาติ ในการ
สร้างงานส�ำหรับผมมีแค่นี้ คือ ตัวเองและผู้อื่น

ท�ำยงัไงให้บทละครทีค่ณุเขยีนขึน้ ไม่แปรผนัไปตามกาลเวลา
	 ผมคิดว่าเหตุผลที่งานของผมยังได้รับความนิยม 
เพราะผมไม่ได้พยายามที่จะยัดเยียดสารอะไร ไม่ได้ใช้
ละครเวทีเป็นเครื่องมือในการน�ำข้อมูลที่เป็นศีลธรรม
ตามอุดมคติของตัวเองมาสั่งสอนคนดู สิ่งที่ผมต้องการ
เขียนและน�ำเสนอออกมาคือแค่อยากจะบอกว่า ‘มนุษย์
คืออะไร’ ‘โลกนี้คืออะไร’ หรือไม่ก็ ‘ครอบครัวคืออะไร’ 
เท่านัน้เอง เรือ่งเหล่านีม้คีวามอยตุธิรรมและความไม่สมดลุ
เกดิขึน้อยู ่อย่างปัญหาในปัจจบุนัทีเ่กดิขึน้ ถ้ามองดีๆ  กจ็ะ
พบว่าเป็นปัญหาเดิม อย่างเช่น สงครามซีเรีย ไม่ว่าเวลา
จะผ่านไป แต่ผมคิดว่าปัญหาของมนุษย์นั้นไม่มีอะไร
เปลี่ยนแปลงไปเลย
 
ความเชื่อมโยงของละครต่อสังคม คือเหตุผลหนึ่งที่ท�ำให้
คุณเลือกเป็นอาจารย์มหาวิทยาลัยด้วยใช่ไหม
	 ปกตผิมสอนเรือ่ง Art Management หนึง่ในนัน้คอื
การหาค�ำอธบิายว่างานศลิปะหรอืละครเวทมีบีทบาทต่อ
สงัคมอย่างไร เพือ่ให้เหน็ว่าชาต ิรฐับาล และรฐับาลท้องถิน่
จะเข้ามามีส่วนร่วมหรือบทบาทในการจัดการวัฒนธรรม
และศิลปะอย่างไร ต้องบอกก่อนว่าเป็นเรื่องปกติสามัญ
มากทีล่ะครจะเกีย่วโยงกบัสงัคม ซึง่ในฐานะศลิปิน ผมมอง
ว่าศลิปินไม่มคีวามจ�ำเป็นใดๆ ทีจ่ะต้องอธบิายว่าผลงาน
ทีต่วัเองผลติขึน้มานัน้ท�ำเพือ่อะไรหรอืท�ำเพราะอะไร แต่
ในฐานะที่ผมเป็นอาจารย์มหาวิทยาลัย ผมต้องบอกหรือ
เขียนออกมาเป็นค�ำพูดให้ได้ว่า สิ่งเหล่านี้เมื่อน�ำมาใช้
ผลติละครเวทแีล้ว มนัให้คณุประโยชน์อะไรแก่สงัคมบ้าง 

ก่อนจะพดูต่อ อะไรอย่างนี ้ความจรงิผมกอ็ยากจะเขยีนมนั
ลงไปในบทละครโดยละเอยีดนะ แต่มนัไม่ได้ เลยต้องใช้
วิธีบอกกล่าวโดยปากตอนซ้อมแทน หรือการใช้ค�ำเชื่อม
เล็กๆ น้อยๆ ก็ถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของตัวบทละคร

การพูดซ้อนกันหรือพร้อมกันของตัวละคร ซึ่งเป็นเอก-
ลักษณ์ใน ‘ละครพูดร่วมสมัย’ ของคุณ มีที่มาจากอะไร   
	 ผมคิดว่าการพูดแบบน้ีมันเป็นเรื่องธรรมดาที่เกิดขึ้น 
และผมกลับเป็นฝ่ายตั้งข้อสงสัยว่าท�ำไมละครเวทีที่เห็น
ทั่วไปถึงจะต้องวุ่นวายหรือพูดเสียงดัง หรือต้องผลัดกัน
พูดทีละบทด้วย ส�ำหรับผม ผมมองเห็นโลกเป็นลักษณะ
เช่นนี้ เลยเลือกถ่ายทอดอย่างที่ผมเห็น

Notes แต่ละเวอร์ชั่นของประเทศต่างๆ ต่างกันอย่างไร
	 ไม่ได้ต่างกันอย่างส้ินเชิง แต่ต่างกันเล็กน้อยตาม
บรบิทของประเทศ ตามสภาพแวดล้อมทางเศรษฐกจิของ
เมอืงน้ัน ประเทศน้ัน รวมไปถงึความต่างระหว่างสงัคมเมอืง
กับสังคมชนบทของประเทศน้ัน ความห่างของเมืองหรือ
ประเทศนัน้ต่อสงคราม ยกตวัอย่างให้เหน็ชดัว่าเวลาเกดิ
สงครามโลกครัง้ใหญ่ การส่งกองก�ำลงัไปร่วมกบักองก�ำลงั
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94 อย่างเดียว พอมีเรื่องศิลปะมาส่งเสริมก็เหมือนเป็นการ

ยกระดับภาพลักษณ์ของเมืองด้วย 
 
ศิลปะมีบทบาทต่อการพัฒนาเมืองเล็กๆ ยังไง
	 ถ้ายกตัวอย่างเมืองในยุโรป เมืองท่องเที่ยวทุกเมือง
ต้องมีเทศกาลที่เกี่ยวข้องกับศิลปะ เช่น เทศกาลหนัง 
เมืองคานส์ หรือจะต้องมีพิพิธภัณฑ์ศิลปะที่เป็นของเมือง
ตวัเอง เมือ่เมอืงเจรญิจนสกุงอม ทรพัยากรการท่องเทีย่ว
ท่ีเป็นธรรมชาติจะไม่เพียงพอ รัฐต้องสร้างทรัพยากร 
การท่องเทีย่วทีเ่ป็นเรือ่งวฒันธรรมเพิม่ขึน้ อกีประการหนึง่
ที่มีความส�ำคัญคือ ศิลปะช่วยยกระดับภาพลักษณ์เมือง
ในระดับโลกได้ อย่างที่ญี่ปุ่นเองก็มีปัญหาเรื่องจ�ำนวน
ประชากรลดลงซึง่จะส่งผลให้สงัคมภมูภิาคท้องถิน่อยูไ่ม่ได้
เพราะขาดคนหนุม่สาว ศลิปะจะช่วยดงึประชากรหนุม่สาว
ให้กลับไปอยู่อาศัยได้ 
 
ส�ำหรับคุณ ละครเวทีไม่ได้เป็นเพียงความบันเทิง
	 ถ้าละครเป็นแค่ความบนัเทงิเท่านัน้ ตอนทีว่ทิยาการ
อย่างภาพยนตร์หรือละครโทรทัศน์เกิดขึ้น ละครเวทีก็ 
น่าจะหายไป แต่กอ็ย่างทีเ่หน็ ละครเวทไีม่ได้หายไป ผมจงึ
คดิว่าการใช้ค�ำพดูและการเคลือ่นไหวกนัแบบเป็นกลุม่ก้อน 
น่าจะเป็นตัวเสนออะไรบางอย่างที่เกี่ยวข้องกับมนุษย์  
อีกประการหนึ่ง ผมคิดว่าละครเวทีรวมไปถึงการระบ�ำ 
ร�ำฟ้อนเป็นพธิกีรรมหนึง่ทีร่กัษาสงัคมกลุม่ก้อนของมนษุย์
ไว้ เป็นเช่นนีม้าตัง้แต่ยคุโบราณ เป็นระบบระเบยีบทีร่กัษา
ความเป็นชมุชนไว้ได้ นีค่อืความเชือ่มโยงหนึง่ทีล่ะครมต่ีอ
สังคม

จากประสบการณ์มากมายของคุณต่อศิลปะแขนงนี้ คุณ
คดิว่าละครมบีทบาทต่อตวัตน เมอืง สงัคม และโลก ได้มาก
แค่ไหน
	 ผมคิดว่าการละครคือการรักษา ถ้าจะเปรียบเทียบ 
มันไม่ได้เหมือนการแพทย์ตะวันตกที่รักษาในลักษณะ
ของการผ่าตัด แต่น่าจะเหมือนการแพทย์แบบตะวันออก
ทีใ่ช้ยาสมนุไพรจนีรกัษาให้เกดิความแขง็แรงจากภายใน
ร่างกาย จรงิอยูท่ีก่ารละครหยดุสงครามไม่ได้ แต่การละคร
จะสร้างสังคมที่ท�ำให้เกิดสงครามยากได้
  
อยากฝาก note อะไรให้คนกรุงเทพฯ ท่ีก�ำลังจะดู  
Bangkok Notes 
	 ในฐานะที่เป็นมนุษย์ เราทุกคนล้วนเป็นปัจเจก แต่
ระหว่างความเป็นปัจเจกกับครอบครัว ความเป็นปัจเจก
กับความรักชาติ เรามักรู้สึกว่าต้องเลือกอะไรบางอย่าง 
ตัวละครในละครของผมจะโยนค�ำถามให้คนได้ขบคิดถึง
เร่ืองเหล่าน้ี ละครเร่ืองน้ีจะมีวิธีการดูหลายแบบ ถ้า
พยายามจะค้นหาสารหรือข้อความหลักเพียงอย่างเดียว
อาจจะเป็นไปไม่ได้ ผมอยากให้รู้สึกเหมือนก�ำลังดูงาน
ศิลปะร่วมสมัยชิ้นหนึ่ง หรือดูในสิ่งที่ตัวเองชอบก็พอ

* ละครเวทคีวามร่วมมอืไทยญีปุ่น่ Bangkok Notes จะจดัแสดงรอบปฐมฤกษ์ในฐานะ
ละครเปิดของเทศกาลละครกรุงเทพ 2560 และเปิดรอบการแสดงท่ีศนูย์ศลิปการละคร-
สดใส พันธุมโกมล คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย วันที่ 2-4 และ 9-11 
พฤศจิกายนนี้

ในญีปุ่น่ ศลิปินมกัไม่ได้รบัการปกป้องเท่าไร ฉะนัน้ บางครัง้
ผมก็ต้องออกมาพูดในฐานะศิลปินด้วยเช่นเดียวกัน

คุณสอนศิลปะการแสดงด้วยไหม
	 ต้องบอกว่า ผมสอนการสือ่สารโดยผ่านศลิปะการละคร
มากกว่า ลกูศษิย์ของผมคอืแพทย์และบคุลากรทางการ-
แพทย์ ทีผ่่านมาคนทีป่ระกอบอาชพีทีม่เีกยีรตมิากๆ อย่าง
แพทย์หรือทนาย แค่อยู่เฉยๆ ก็มีคนมาเคารพ แต่ในโลก
ยุคปัจจุบันมันไม่เป็นอย่างน้ัน คนกลุ่มนี้จะเป็นกลุ่มที่มี
ความต้องการทักษะในเรื่องการสื่อสาร อย่างที่อเมริกา 
การสอนภาควชิาท่ีเกีย่วข้องกบัศลิปะการละครยงัเลก็กจ็รงิ 
แต่บทบาทของการใช้วชิาศลิปะการละครในแขนงอืน่ๆ มี
มาก ได้ข่าวว่าในไทยเองก็มีเช่นกัน
   
คณุร่วมงานกบัรฐัในการผลกัดนัศลิปะให้เกดิขึน้ในชมุชน
เล็กๆ อย่างเมืองคิโนะซากิ เล่าให้ฟังหน่อยว่าคุณท�ำอะไร 
ที่นั่นบ้าง
	 ปัจจุบนั ทีญ่ีปุ่น่โดยเฉพาะส่วนภมูภิาคจะมหีน่วยงานรฐั
ท้องถิน่ทีผ่ลกัดนัเรือ่งเหล่านีอ้ย่างจรงิจงั ผมถกูชวนไปร่วม
ในโปรเจกต์หน่ึงของ Kinosaki International Art Center 
ซึ่งเป็นเมืองที่อยู่ในเขตโทโยโอกะ ผู้ว่าฯ เขตนี้มีนโยบาย
ใช้วัฒนธรรมเป็นเครื่องมือหน่ึงในการฟื้นฟูเมือง ผมจึง
ร่วมปรับปรุงหอประชุมเมืองอันเก่าที่ไม่ได้ใช้งานแล้ว
เปลี่ยนให้เป็น Artist Residence เป็นสถานที่ที่ศิลปิน
แขนงละคร เต้น และระบ�ำ จะมาอยู่อาศัยเพื่อซ้อมหรือ
เล่นละครได้ ซึ่งสถานที่แบบนี้แทบจะหาไม่ได้ที่อื่น เลย
กลายเป็นตวัอย่างทีค่่อนข้างจะพเิศษและได้รบัความสนใจ
จากทัว่โลก ศลิปินทีเ่คยมา เช่น Toshiki Okada ผูก้�ำกบั
ละครเวทีชาวญีปุ่น่หรือ Irène Jacob นกัแสดงชาวฝรัง่เศส
ที่ได้รางวัลจากเทศกาลหนังเมืองคานส์ 

หลังจากน�ำศิลปะลงไปในเมือง เห็นการเปลี่ยนแปลง 
อะไรบ้าง
	 ไม่แน่ใจว่าเป็นผลจากเรื่องนี้อย่างเดียวไหม แต่สิ่งที่
เห็นได้ชัดเลยคือ 4 ปีที่แล้วเมืองคิโนะซากิมีชาวต่างชาติ
มาเที่ยวแค่ปีละ 1,000 คน แต่ตอนน้ีกลายเป็นปีละ 
40,000 คน ซึง่ตัวเลขเพิม่ข้ึนถงึ 40 เท่า มกีารประชาสมัพนัธ์
ในหน้าหนังสือพิมพ์ นิตยสาร มากขึ้น ท�ำให้เป็นที่รู้จัก 
ในประเทศญีปุ่น่เองมากขึน้เช่นเดยีวกนั รวมถงึตวัศลิปิน
กม็พีลงัในการสือ่สารค่อนข้างเยอะ เมือ่ศลิปินต่างชาตมิา
ใช้ Artist Residence ท่ีน่ี กลบัประเทศไปเขากเ็ป็นเหมอืน
โทรโข่งที่จะช่วยป่าวประกาศเรื่องเมืองให้เรา ก่อนหน้านี้
เมืองคิโนะซากิมีชื่อเสียงเรื่องบ่อน�้ำพุร้อนออนเซนเพียง

“จริงอยู่ที่การละคร
หยุดสงครามไม่ได้  

แต่การละครจะสร้างสังคม 
ที่ทำ�ให้เกิด

สงครามยากได้”
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06.10.60 | 18.30 น.
MADADAYO : ยัง
คุโรซาวะ อากิระ / 1993 / 134 นาที

03.11.60 | 18.30 น.
THE TIME TRAVELER : รักข้ามเวลา
โอบายาชิ โนบุฮิโกะ / 1983 / 104 นาที

24.11.60 | 18.30 น.
BEIJING WATER MELON : แตงโมปักกิ่ง 
โอบายาชิ โนบุฮิโกะ / 1989 / 135 นาที

20.10.60 | 18.30 น.
DOOMED  IKIRU : เมื่อถึงวาระ
คุโรซาวะ อากิระ / 1952 / 143 นาที
(บทบรรยายภาษาอังกฤษ)  

10.11.60 | 18.30 น.
I ARE YOU, YOU AM ME :  
ฉันคือเธอ เธอคือฉัน
โอบายาชิ โนบุฮิโกะ / 1982 / 112 นาที

01.12.60 | 18.30 น.
BUDDIES : เพื่อนคู่หู
ฟุราฮะตะ ยาสุโอะ / 1989 / 114 นาที

17.11.60 | 18.30 น.
GOOD BYE FOR TOMORROW :  
ลาก่อนส�ำหรับวันพรุ่งนี ้
โอบายาชิ โนบุฮิโกะ / 1995 / 142 นาที

08.12.60 | 18.30 น.
STATION : ชานชาลาชีวิต
ฟุราฮะตะ ยาสุโอะ / 1981 / 132 นาที

27.10.60 | 18.30 น.
TSUBAKI SANJURO : ซันจูโร่ ซามูไรพเนจร
คุโรซาวะ อากิระ / 1962 / 96 นาที 
(บทบรรยายภาษาอังกฤษ)  
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ภาพยนตร์เรื่องสุดท้ายของคุโรซาวะ  
อากิระ ที่สร้างจากเรื่องจริงของศาสตรา-
จารย์เฮียกเคน อุชิดะ

เมือ่เดก็สาวเดนิทางข้ามเวลาไปยงัปี 2660 
และได้พบกับเพื่อนชายอีกครั้ง 

ภาพยนตร์ที่สร้างจากเรื่องจริงของพ่อค้า
ขายผักกับนักศึกษาชาวจีนชื่อ ลี

เรือ่งรกัสลบัร่างทีไ่ด้พฒันาความเหน็อก-
เห็นใจกันเมื่อเธอเป็นฉัน แล้วฉันเป็นเธอ

เรือ่งระหองระแหงใจของสองเพือ่นรกั เม่ือ
เพื่อนหลงรักภรรยาของเพื่อน 

เม่ือญาติผูเ้สยีชีวติจากเหตุการณ์เรอือบัปาง
ได้รับจดหมายลึกลับให้ไปพบกัน   

ฉากชีวิต ณ ชานชาลาที่ เต็มไปด้วย  
‘การเผชิญหน้าและการพรากจาก’

ผลงานช้ินเอกของคุโรซาวะที่ถ่ายทอด
ความหมายของชีวิตผ ่านข ้าราชการ 
ระดับล่างผู้ไม่เคยหยุดงานตลอด 30 ปี 

ภาพยนตร์ชั้นครูที่มีอิทธิพลอย่างสูงกับ 
ผู้สร้างผลงานในยุคหลัง ถ่ายทอดผ่าน
ซามไูรพเนจร
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	 ผลงานช้ินเอกจาก 4 ผูก้�ำกบัญีปุ่น่ทีถ่่ายทอดทัง้ความคลาสสกิของงานชัน้คร ูความรกั ความสมัพนัธ์ในรปูแบบหลากหลาย 

รวมไปถงึความงดงามของฤดกูาลทีผ่นัผ่านไป ฉายให้ชมฟรทีีเ่จแปนฟาวน์เดชัน่ ทกุเยน็วนัศกุร์ตลอดเดอืนตลุาคม-ธนัวาคมนี้

15.12.60 | 18.30 น.
WAIT AND SEE : อ้า...ฤดูใบไม้ผลิ
โซมาอิ ชินจิ / 1998 / 100 นาที

22.12.60 | 18.30 น.
KAZAHANA : คาซา-ฮานะ
โซมาอิ ชินจิ / 2001 / 116 นาที

29.12.60 | 18.30 น.
MOVING : ย้ายบ้าน
โซมาอิ ชินจิ / 1993 / 124 นาที

การกลับมาของพ่อท่ีกลายเป็นตัวปัญหา 
แต่เมื่อพ่อจากไป ความทรงจ�ำที่ดีกลับ
เป็นสิ่งที่พ่อทิ้งเอาไว้

วันอันแจ่มใสในขุนเขาเมื่อฤดูหนาวอัน
โหดร้ายผันผ่านไป คือห้วงเวลางดงามที่
ชาวญี่ปุ่นเรียกขานว่า “คาซา-ฮานะ” 

เดก็หญงิทีค้่นพบวธิลืีมอดตี หลงัพยายาม
ให้พ่อแม่ที่แยกทางกันกลับมาคืนดี แต่ 
ไม่ส�ำเร็จ*ภ
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05.11.60 - 06.11.60

บรรยายและสัมมนาพิเศษ 
เนื่องในโอกาสชาตกาล 150 ปี  
ของนักเขียนชื่อดังชาวญี่ปุ่น 
‘นัทซึเมะ โซเซะกิ’

สถานที่ : ศูนย์ญี่ปุ่นศึกษา  
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และ
คณะอักษรศาสตร์  
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  

EVENTS 

	 เวทแีลกเปลีย่นความคดิและมมุมอง

ของวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นร่วมสมัยโดย 

เจแปนฟาวน์เดช่ัน กรงุเทพฯ และส�ำนักพมิพ์ 

JLIT เพื่อเข้าใจถึงความเปลี่ยนแปลงของ

งานแปลหนงัสอืวรรณกรรมจากนกัเขยีน

ญีปุ่น่ทีมี่ช่ือเสยีงในอดตี รวมถึงพฒันาการ

ทางสงัคม และทศิทางงานเขยีนวรรณกรรม

	 เจแปนฟาวน์เดชั่น กรุงเทพฯ ร่วมกับ

สาขาภาษาญีปุ่น่ คณะอกัษรศาสตร์ จฬุา-

ลงกรณ์มหาวทิยาลยั และศนูย์ญีปุ่่นศกึษา 

คณะมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ 

จัดการบรรยายและสัมมนาพิเศษเนื่องใน

โอกาสชาตกาล 150 ปี ของนทัซเึมะ โซเซะกิ 

นักเขียนช่ือดังชาวญี่ปุ ่นท่ีมีอิทธิพลทาง

ความคิดอย่างมากต่อการเปลีย่นแปลงของ

สังคมญี่ปุ่นร่วมสมัยเพื่อเปิดโอกาสให้ผู้ที่

สนใจได้รู ้จักงานเขียนอันเลื่องชื่อของ 

โซเซะกิมากขึ้น

22.10.60 | 14.00 - 15.30 น.

งานเสวนาวรรณกรรมแปล 
สมัยใหม่ญี่ปุ่น
กับส�ำนักพิมพ์ JLIT
สถานที่ : ห้องประชุม 3  
ศูนย์การประชุมแห่งชาติสิริกิติ์
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ฝันสิบราตรี และ โคะโคะโระ : 
นัทซึเมะ โซเซะกิ

	 เนื่องในโอกาสชาตกาล 150 ปี ของ

นักเขียนสมัยใหม่ชาวญี่ปุ ่น นัทซึเมะ  

โซเซะก ิผูม้อีทิธพิลอย่างมากต่อนักเขยีน

รุ่นหลัง เราจึงอยากแนะน�ำผลงานขึ้นหิ้ง

ของปรมาจารย์ท่านนี้ โดยผลงานทั้ง 

สองเล่มได้รับการแปลเป็นไทยอย่าง 

สละสลวย เข้าใจง่าย และคงรสของโซเซะกิ

ไว้ได้อย่างด ีเหมาะแก่ผูท้ีต้่องการเข้าคอร์ส

โซเซะก ิ 101 ทีส่�ำคญั สามารถหยบิยมื 

ได้จากห้องสมุดของเจแปนฟาวน์เดชั่น 

กรุงเทพฯ อีกด้วย

BOOK

สมัยใหม่ของญี่ปุ่นในปัจจุบันที่ได้มีการ

ต่อยอดทางความคิด และผลิตนักเขียน

ญี่ปุ่นรุ่นใหม่ๆ ตลอดจนได้มีการแปลให้

ผูอ่้านชาวไทยได้รูจ้กัมากขึน้ โดยกจิกรรมนี้ 

จัดขึ้นในระหว่างงานมหกรรมหนังสือ-

แห่งชาติ ครั้งที่ 22
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02.11.60 - 04.11.60
09.11.60 - 11.11.60
BANGKOK NOTES
สถานที ่: ศนูย์ศลิปการละครสดใส พนัธมุโกมล  

คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

20.11.17 - 21.11.17
HOLISTIC STRATA - S20 HIROAKI 
UMEDA / PERFORMANCE
สถานที ่: ศนูย์ศลิปการละครสดใส พนัธมุโกมล  
คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

22.11.17
SPECIAL DISCUSSION WITH 
HIROAKI UMEDA & YOKO SEYAMA  
สถานที่ : Jim Thompson Art Center: 
Araya Hall

24.11.17
DUO - S20 
HIROAKI UMEDA / DANCE
สถานที่ : MAIIAM Contemporary Art 
Museum
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	 จากผลงานละครเวททีีไ่ด้แรงบนัดาลใจ

จากภาพยนตร์ ‘Tokyo Story’ โดย ยาสจุโิร 

โอสุ สู่ภาพมนุษย์ชาวเมืองกรุงเทพฯ บน

เวทเีมอืงไทยเรือ่งราวทัง้หมดเกดิขึน้บรเิวณ

โถงหอศิลป์แห่งหนึ่งในอนาคตอันใกล้

สงครามใหญ่ก�ำลังก ่อตัวในต่างแดน  

ภาพเขยีนชดุหนึง่จงึถกูอพยพมาจดัแสดงทีน่ี่

	 ฮิโระอะกิ อูเมดะ คือศิลปินเลื่องชื่อที่
เป็นที่รู้จักในหลากหลายประเทศจากการ
ผสมผสานสื่อ แสง เสียงต่างๆ เข้ากับงาน 
การแสดง นี่คือครั้งแรกที่เขาจะได้มาเยือน
เมืองไทยในเทศกาล Unfolding Kafka 
เทศกาลงานศลิปะร่วมสมยัทีไ่ด้รบัแรงบนั-
ดาลใจมาจากงานเขยีนของฟรานซ์ คาฟคา 
ท่ีก่อให้เกิดการตีความงานด้านทัศนศิลป์ 
ศิลปะเชิงแนวคิดมากมาย เกิดเป็นงาน 
ข้ามสาย ข้ามวัฒนธรรม ท้ังภาพยนตร์ 
ศลิปะจดัวาง ศลิปะการแสดง ฯลฯ นอกจาก
ฮิโระอะกิ อูเมดะแล้ว ภายในเทศกาลยังมี
ผลงานจากศิลปินญี่ปุ่นอีกมากมาย ได้แก่ 
งานแดนซ์ Bio-erosion โดย ซาโตชิ คุโด 
นักออกแบบท่าเต้นผู้ท�ำงานอยู่ที่สวีเดน 

EVENTS 

Photo by Teeraphan Ngowjeenanan

Photo by Teeraphan Ngowjeenanan Photo by Teeraphan Ngowjeenanan

และงานศิลปะจัดวาง Saiyah #2.3 โดย 
โยโกะ เซะยามะ ผู้ซึ่งจะมาร่วมเสวนากับ 
ฮิโระอะกิ อูเมดะ ในเรื่องกระบวนการ
สร้างสรรค์งานศิลปะสื่อผสมด้วย (เสวนา
เป็นภาษาอังกฤษ พร้อมค�ำแปลภาษาไทย
และญี่ปุ่นโดยคร่าว)
	 สามารถตรวจสอบรายละเอยีดเพิม่เตมิได้ที ่
http://www.unfoldingkafkafestival.com/ 

บทสนทนาที่ไม่ปะติดปะต่อของครอบครัว 
เพื่อน และคู่รักที่เข้ามาชมภาพเขียนแสดง
ให้เห็นถึงท้ังปัญหา ความกลัดกลุ้ม และ
เสยีงร�ำ่ร้องของสงัคมสมัยใหม่
	 ผลงานดัดแปลงล่าสุดของละครเวที 
‘Tokyo Notes’ โดยโอริสะ ฮิราตะที่ได้รับ
แรงบันดาลใจจาก ‘Tokyo Story’ ของ 
ยาสุจิโร โอสุ และได้รับการแปลมา 15 
ภาษาพร้อมท้ังจัดแสดงมาแล้วทั่วโลก 
‘Bangkok Notes–สงคราม ภาพวาด 
ผู้คน’ ถอืเป็นละครความร่วมมอืไทย-ญีปุ่น่
ที่จะเป็นการรวมตัวกันของนักแสดงไทย
กว่า 20 ชีวิต รวมถึงการแปลงบทโดย  
สาวิตา ดิถียนต์
	 นอกจากนี้ ยังเป็นผลงานเปิดเทศกาล
ละครกรุงเทพ 2560 อีกด้วย ราคาบัตร
ส�ำหรับบุคคลทั่วไป 600 บาท นักศึกษา 
300 บาท 

จองบตัรที ่www.bangkokstudio41.com 
หรือ 081-559-7252, 0-2218-4802  
การแสดงเป็นภาษาไทยโดยมีค�ำบรรยาย
ภาษาญี่ปุ่นและอังกฤษ

Holistic Strata” Courtesy of Yamaguchi Center for Arts and Media, photo by Ryuichi Maruo

“Saiyah #2.3” Photo by Yoko Seyama

 “Satoshi Kudo” / Photo by Piotr Korytwski “Bio-erosion” / Photo by Satoshi Kudo
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MANGA WORKSHOP
23-30.08.17

มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ ประสานมติร 
มหาวิทยาลัยบูรพา มหาวทิยาลยั
วลยัลกัษณ์ มหาวทิยาลยัมหาสารคาม 
มหาวทิยาลยันเรศวร

	 เวริก์ชอ็ปโดย คะสึม ิซากาโมโต ้นกัวาด 
มังงะและอาจารย์ผู้มีประสบการณ์ใน
โครงการแลกเปลีย่นทรพัยากรบคุคลทางดา้น
ศิลปะและวฒันธรรมของเจแปนฟาวนเ์ดชัน่ 
ซึ่งครัง้นีเ้ธอไดเ้ปน็วทิยากรใหก้บัมหาวทิยาลยั
ทั่วประเทศไทย ถึง 5 แห่ง

MANGA HOKUSAI 
MANGA EXHIBITION

OPENING
17.06.17

หอนิทรรศการ g23 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ

	 งานเปดินทิรรศการมงังะ โฮะคุไซ มงังะ: 

ตน้ก�ำเนดิการต์นูญีปุ่น่ เริม่ตน้ดว้ยการบรรยาย 

และเสวนาสุดพิเศษโดยผู้เชี่ยวชาญและ

อาจารย์ผู้มากประสบการณ์ในเรื่องมังงะ

ญีปุ่น่ทั้ง ผศ.ชัยยศ อิษฏ์วรพันธุ์ จากคณะ

จิตรกรรมประติมากรรมและภาพพิมพ์ 

มหาวิทยาลัยศิลปากร พิธูร ตีรพัฒนพันธุ ์

บรรณาธกิารส�ำนกัพิมพ์ และจ�ำนงค ์ศรนีวล 

ผู้จัดการทั่วไปจากส�ำนักพิมพ์สารคดี ซึ่ง 

ร่วมกันวิเคราะห์วัฒนธรรมมังงะในแง่มุมที่

เร
ื่อง
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HANDS - (HOPE AND DREAMS) FOR DISASTER AND ENVIRONMENT
แนะน�ำเยาวชนไทยที่ได้รับคัดเลือกเข้าร่วมโครงการ

แตกต่างกัน ก่อนจะเปิดให้ส่ือมวลชนและ 

คนท่ัวไปได้ร่วมสัมผัสนิทรรศการ ซึ่งแบ่ง

เนือ้หาออกเปน็ 5 ส่วน โดยส่วนสุดทา้ยพูดถงึ

แรงบันดาลใจท่ีปรมาจารย์ศิลปินภาพพิมพ์

แกะไม้ คะสึชิกะ โฮะคุไซ ส่งต่อถึงนักวาด-

การ์ตูนรุ่นหลัง ผ่านผลงานนักวาดร่วมสมัย 

7 คน ซึ่งจัดแสดงถึงวันที่ 22 กันยายนนี้ 

ก่อนจะหมุนเวียนไปจัดแสดงที่จังหวัด

เชยีงราย และหาดใหญ ่จงัหวดัสงขลา จนถงึ

เดือนธันวาคม

‘ศรินทิพย ์กคุ�ำ’ นกัธรณวีทิยา กรมทรพัยากร-
ธรณี กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ 
ส่ิงแวดลอ้ม ‘รววิรรณ บญุไชย’ ผูป้ระสานงาน
โครงการภาคสนาม องคก์ารระหวา่งประเทศ
เพ่ือการอนรุกัษ์ทรพัยากรธรรมชาต ิ(IUCN) 
‘วลัยพร ภมิูรัตน์’ เกษตรกรรุน่ใหม่ชาวเชยีงราย 
ผู้หลงใหลการผลิตส่ือสารคด ี หนังส้ัน และ
เจ้าของไร่สตรอว์เบอร์รี่ออร์แกนิก และคน
สุดท้าย ซาหดัม แวยูโซ๊ะ หนุ่มน้อยนักสิทธิ-
มนุษยชนเด็กในสามจังหวัดชายแดนภาคใต ้
	 โดยเยาวชนไทยทั้ง 5 คนจะได้เดินทาง
ไปร่วมโครงการคร้ังแรกท่ีประเทศฟลิปิปนิส์
และญ่ีปุน่ ระหวา่งวนัท่ี 8–19 ตลุาคม 2560 

หลังจากนั้นสมาชิกท้ังหมดของโครงการ 
HANDs จะร่วมเดินทางไปศึกษาดูงานและ
ท�ำกิจกรรมเปน็ครั้งที่ 2 ท่ีอินโดนีเซีย ช่วง
เดอืนกมุภาพันธ ์2561 พร้อมน�ำเสนอแผนงาน 
การท�ำโครงการเตรียมพร้อมรับมือภัยพิบัติ
และการแก้ไขปัญหาส่ิงแวดลอ้ม ผา่นกจิกรรม
ส่ือสร้างสรรค์แบบต่างๆ ทั้งในระดับชาติ 
และระดับนานาชาติต่อไป

	 โครงการ ‘ความหวงัและความฝัน’ เพ่ือ
เตรียมพร้อมรับมือภัยพิบัติและแก้ไขปัญหา
ส่ิงแวดล้อมประจ�ำปีน้ี เจแปนฟาวน์เดชั่น 
กรงุเทพฯ ได้คดัเลอืกเยาวชนหนุม่สาวรุน่ใหม่
ไฟแรงจากประเทศไทย 5 คนที่มีพรสวรรค์ 
และความคิดสร้างสรรค์ทั้งทางวิชาการ 
ประสบการณ ์และการใชส่ื้อศิลปะแขนงตา่งๆ 
ในการท�ำงานขับเคลื่อนสังคม โดยตัวแทน
สมาชิกเยาวชนจากประเทศไทยที่เข้าร่วม
โครงการ HANDs ประกอบไปด้วย ‘วริฎฐา 
วรรณทอง’ ผู้จัดการโครงการจากศูนย์
เตรียมพร้อมรับมือภัยพิบั ติแห่งเอเชีย  
(Asia Disaster Preparedness Center) 
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Orihara Shoten Bangkok

ตัง้อยูใ่นโครงการ Park Lane เอกมยั ซอยสุขมุวทิ 63 
เปดิทกุวนั 17.00 – 00.00 น. เวน้วนัอาทติย์ 

    OriharaShotenBangkok

อุทิศ เหมะมูล (ม่อน)
นักเขียนเจ้าของรางวัลซีไรต์จากนวนิยาย ลับแล, แก่งคอย ผู้ได้รับเลือกจากเจแปน 
ฟาวน์เดชั่น เพ่ือรับทุน Takeshi Kaiko Memorial Asian Writers Lecture Series  
ครั้งที่ 19 ในการเดินทางไปเปดิการบรรยายที่ประเทศญี่ปุ่น และยังท�ำงานร่วมกับโทชิกิ  
โอกาดะผู้ก�ำกับละครเวทีชาวญ่ีปุ่นเพ่ือสร้างละครเวทีเรื่อง ร่างของปรารถนา ซึ่งเป็น 
ผลงานหนังสือเล่มล่าสุดของเขาและต่อยอดสู่นิทรรศการศิลปะ ‘ภาพร่างของปรารถนา’  
อันเปน็ที่ฮือฮาในความเร่าร้อน  

    uthis.haemamool
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ร้านที่ยกสาเกญี่ปุ่นทั่วภูมิภาคมาไว้ที่นี่!

	 เมื่อแทบทุกจังหวัดในญี่ปุ่นต่างผลิต

สาเกของตัวเอง เอกลกัษณ์จากข้าว น�ำ้ และ

การหมักบ่มของแต่ละแห่งจึงแปลกต่าง

และน่าลุ ่มหลง ไม่ว่าจะเป็นสาเกจาก 

เกียวโต นงีาตะ โกเบ นากาโนะ อาโอโมริ 

หรือจะแหล่งเด่นดงัไหนๆ และในเมอืงไทย 

Orihara Shoten Bangkok น่าจะเป็น

ร้านท่ีรวบรวมความหลากหลายน้ีไว้ได้ดี

ที่สุด

	 “ที่นี่เหมาะส�ำหรับคนอยากรู้จักและ

เรยีนรูช้นดิของสาเกหลายแบบ ส�ำหรบัผม 

นีถ่อืเป็นการเปิดประสบการณ์การดืม่สาเก 

เพราะมนัเยอะมากๆ น่าตืน่เต้นมาก จะชอบ

รสคลีนสะอาด กลิ่มหอมฟุ้งอย่างดอกไม้ 

หรือแบบเข้มข้นดุดัน มีทุกอย่างตาม

สภาพอารมณ์” อุทิศ เหมะมูล นักเขียน

รางวัลซีไรต์และนักดื่มเบียร์ตัวยงที่เทใจ

ให้สาเกด้วยอกีแก้วเล่าถงึความดเีด่นของ

ร้านสาเกแห่งนี้ให้เราฟังด้วยตาประกาย 

แถมยังแนะน�ำว่า ถ้าไม่รู้จะเลือกตัวไหน 

ที่น่ีมีเซ็ตทดลอง 3 แก้วให้เราได้ชิมรส

รื่นรมย์อย่างไม่ต้องเคอะเขิน ก่อนจะ 

ตบท้ายด้วยโอเด้งร้อนๆ อุน่กระเพาะตาม

ธรรมเนียม

	 “ที่จริงแล้วเบียร์กับสาเกมีกระบวน-

การท�ำไม่ต่างกนัเลย เบยีร์มส่ีวนประกอบ

หลักคือข้าวสาลี ข้าวไรย์ แต่สาเกมีส่วน-

ประกอบหลักคือข้าว ซึ่งบ่งบอกลักษณะ

ธัญญาหารหลักของแต่ละภูมิภาคในการ

ท�ำเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ อย่างฝรั่งเศสใช้

องุ่นหมักจนเกิดเป็นไวน์ แถบคาริบเบียน

ใช้อ้อยกลัน่จนกลายเป็นรมั ดงันัน้สาเกจงึ

บ่งบอกเอกลกัษณ์ของผลติผลพืน้บ้านและ

วัฒนธรรมการกินดื่มของประเทศญี่ปุ่น  

	 “โลกของสาเกละเอียด ซับซ้อน และ

ลกึซึง้มาก ผมเป็นเพยีงแค่คนชมิทีต่ืน่เต้น 

อยากรู้อยากเห็น การได้สัมผัสรสชาติ

ใหม่ๆ ของสาเกที่เราไม่เคยรู้จักท�ำให้เรา

มคีวามสขุในการดืม่ โรงหมกัสาเกเก่าแก่

ในญี่ปุ่นหลายแห่งมักเริ่มท�ำคราฟต์เบียร์ 

หรอื Jibiru (เบยีร์ท้องถิน่) ของตวัเองด้วย 

เวลาผมไปญี่ปุ่นก็มักจะปักหมุดโรงหมัก

เหล่านีไ้ว้ในการไปเยีย่มชม การได้ดืม่เบยีร์

และสาเกท้องถิ่นจึงเป็นความสุขสองเด้ง 

คือผมชอบเบียร์ แวะไปดื่มเบียร์แล้วก็ได้

ดื่มสาเก และเรียนรู้ประวัติศาสตร์ของ

แต่ละโรงหมักนั้นไปพร้อมๆ กัน”
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IG: nichajannu

IG: jibmhaba

IG: salilabeeIG: emnytpyn FB: Jiraporn Wiwa

IG: promprawpan

IG: reudufon FB: nutcrackerz

IG: ktakastudio
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	 เมื่อนานานิปปอนปกแดงแจ๋ โอริกามิในแสงเงา น�้ำแข็งไสโปะถั่วแดง แสงสวยในคาเฟ่อุ่นๆ และอื่นๆ อีกนานา

ในกรงุเทพฯ คอืความเป็นญีปุ่น่ในมมุทีแ่ต่ละคนมองและตดิแฮชแทก็ #nananippon ไว้ในโลกโซเชยีลหลายช่องทาง 

ใครอยากร่วมมองและแชร์มุมแบบนี้ อย่าลืมติดแฮชแท็กมาฝากเราด้วยนะ

ชว
น

ผ
ู้อ่า

น
น

าน
าน

ิป
ป

อน
ม

าบ
อก

เล
่าค

วา
ม

เป
็น

ญ
ี่ป

ุ่น
ท

ี่เห
็น

ใน
ชีว

ิต
ป

ระ
จ�ำ

วัน
  

ผ
่าน

ภ
าพ

ถ
่าย

ต
ิด

แฮ
ชแ

ท
็ก

 n
a

n
a

n
ip

p
o

n
 

ที่ปรึกษา ฮิคารุ คุวาฮารา, ชิกุสะ โทมิตะ, สิรี ริ้วไพบูลย์ บรรณาธิการ สลิลา มหันต์เชิดชูวงศ์ นักเขียน  
จิราภรณ์ วิหวา บรรณาธิการศิลปกรรม รุ่งนภา คาน กราฟกิดีไซน์ ณัฐปรียา โจระสา ช่างภาพ พิชาญ สุจริตสาธิต  
พิสูจน์อักษร วาริณี วรวิทยานนท์ ผู้จัดท�ำ บริษัท ไอแอลไอ จ�ำกัด อีเมล ili.docx@gmail.com แยกสีและพิมพ์ที ่ 
บริษัท กู๊ดเฮด พริ้นท์ติ้ง แอนด์ แพคเกจจิ้ง กรุ๊ป จ�ำกัด โทรศัพท์ 0-2718-2951

เจแปนฟาวนเ์ดชัน่ กรงุเทพฯ เจา้ของลิขสิทธิ ์ 2560 หา้มน�ำส่วนใดส่วนหนึ่งจากหนงัสือเลม่นีไ้ปเผยแพร่หรือพิมพ์ซ�้ำโดยไมไ่ดรั้บอนญุาตเปน็ลายลกัษณอ์กัษร 
Copyright      2017 The Japan Foundation, Bangkok All right reserved. No reproduction or republication without written permissionc
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WHAT’S JFBKK
เจแปนฟาวน์เดชั่น กรุงเทพฯ เป็นองค์กรหลักของญี่ปุ่นที่จัดกิจกรรมส่งเสริมความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม  
ร่วมด้วยคอร์สเรียนภาษาญี่ปุ่น งานแสดงศิลปะและวัฒนธรรมของญี่ปุ่นตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เช่น  
การแสดงบนเวที งานแสดงนิทรรศการศิลปะ งานเทศกาลภาพยนตร์ การประชุมเชิงปฏิบัติการ เกี่ยวกับ
วฒันธรรมและอืน่ๆ และการสนับสนุนทางด้านวิชาการ การศึกษาทีเ่กีย่วกับประเทศญีปุ่่น

เจแปนฟาวนเ์ดชัน่ กรงุเทพฯ 
ช้ัน 10 อาคารเสรมิมติร ทาวเวอร ์159 ถนนสุขมุวทิ 21 กรงุเทพฯ 10110
โทรศัพท ์: 0-260-8560-4 www.jfbkk.or.th www.facebook.com/jfbangkok


